
(BİRİNİN) GÜNAHINI ÇEKMEK  

ح۪يمِ  حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ ج۪يمِ      بِسْمِ اللّٰه ِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ  اعَُوذُ بِاللّٰه
 

(birinin) günahını çekmek Deyim  

birinin yaptığı veya birine karşı yapılan kötülüğün cezasını görmek.   

ATASÖZLERİ VE DEYİMLER SÖZLÜĞÜ 

 

İLGİLİ DEYİM: 

yükünü çekmek Deyim bütün ağırlığını taşımak, her türlü eziyete katlanmak. 17 (ب و أ) 

 

ًّ وَهُوَ رَبُّ كلُ ِ شَيْءٍٍۜ وَلََ تكَْسِبُ كلُُّ نَفْسٍ الََِّ عَلَيْهَاۚ  ِ ابَْغ۪ي رَبا ثمَُّ اِلٰى رَب ِكمُْ مَرْجِعُكمُْ فَيُنَب ِئكُمُْ بِمَا كُنْتمُْ اخُْرٰىۚ  وِزْرَ وَازِرَةٌ  وَلََ تزَِرُ قلُْ اغََيْرَ اللّٰه
 ف۪يهِ تخَْتلَِفُونَ 

Ali Fikri Yavuz Meali 

De ki “-Allah, her şeyin Rabbi iken, hiç ben, Allah'tan başka Rab mi isterim? Herkesin kazanacağı ancak 

kendine aittir. Hiç bir günahkâr, başkasının günahını çekmez. Sonunda dönüşünüz Rabb’inizedir. O 

vakit Allah, dünyada ayrılığa düşmüş olduğunuz şeyleri size haber verecektir. 6/ENAM-164 

 

ب۪ينَ حَتهى نَبْعثََ رَسُولًَ  اخُْرٰىٍۜ  وِزْرَ  وَازِرَةٌ وَلََ تزَِرُ مَنِ اهْتدَٰى فَاِنَّمَا يَهْتدَ۪ي لِنَفْسِه۪ۚ وَمَنْ ضَلَّ فَاِنَّمَا يَضِلُّ عَلَيْهَاٍۜ  وَمَا كُنَّا مُعذَ ِ  

Kim hidayete ererse kendisi için hidayete ermiş olur; kim de dalalete düşerse kendi aleyhine dalalete 

düşmüş olur. Hiç bir günahkâr, başkasının günahını çekmez. Biz, bir elçi göndermedikçe azap 

verecek değiliz. 17/İSRA-15 

 

شَوْنَ رَبَّهُمْ بِالْغَيْبِ وَاقََامُوا وَانِْ تدَْعُ مُثْقَلَةٌ اِلٰى حِمْلِهَا لََ يحُْمَلْ مِنْهُ شَيْءٌ وَلَوْ كَانَ ذَا قُرْبٰىٍۜ اِنَّمَا تنُْذِرُ الَّذ۪ينَ يَخْ وَلََ تزَِرُ وَازِرَةٌ وِزْرَ اخُْرٰىٍۜ 
ِ الْمَص۪يرُ   لٰوةٍَۜ وَمَنْ تزََكهى فَاِنَّمَا يَتزََكهى لِنَفْسِهٍ۪ۜ وَاِلىَ اللّٰه  الصَّ

Hiç bir günahkâr, başkasının günahını çekmez. Yükü ağır gelen kimse onu taşımak için (başkasını) 

çağırsa, bu çağırdığı akrabası da olsa onun yükünden bir şey yüklenmez. Sen ancak görmeden 

Rablerinden korkanları ve namazı ayakta tutarları uyarabilirsin. Kim temizlenirse o, kendi menfaatine 

temizlenmiş olur. Dönüş Allah'adır. 35/FATIR-18 

 

َ غَنيٌِّ عَنْكمُْ وَلََ يَرْضٰى لِعِبَادِهِ الْكُفْرَۚ وَانِْ تشَْكُرُوا يَرْضَهُُ۬ لَكمٍُْۜ  ثمَُّ اِلٰى رَب ِكمُْ مَرْجِعُكمُْ فَيُنَب ِئكُمُْ وَلََ تزَِرُ وَازِرَةٌ وِزْرَ اخُْرٰىٍۜ انِْ تكَْفُرُوا فَاِنَّ اللّٰه
 بِمَا كُنْتمُْ تعَْمَلُونٍَۜ اِنَّهُ عَل۪يمٌ بذَِاتِ الصُّدُورِ  

Eğer inkâr ederseniz, şüphesiz Allah, size muhtaç değildir. Bununla beraber O, kullarının küfrüne razı 

olmaz. Eğer şükrederseniz sizden bunu kabul eder. Hiç bir günahkâr, başkasının günahını çekmez. 

Nihayet hepinizin dönüp gidişi, Rabbinizedir. Amellerinizi o size haber verir. Çünkü O, kalplerde olan 

her şeyi hakkıyla bilendir. 39/ZÜMER-7 

 

لََّ تزَِرُ وَازِرَةٌ وِزْرَ اخُْرٰىۙ  اَ   

Hiç bir günahkâr, başkasının günahını çekmez. 53/NECİM-38 
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